
Kezelési KézikönyvHU
Návod K ObsluzeCZ
Instrukcja Obs�ugiPL

Benutzerhandbuch DE
Instructiehandleiding NL
Manuale Di Istruzioni IT

Instruction ManualEN
Manual De InstruccionesES
Manuel D’instructionsFR

Obrázek se m�že od skute�ného produktu lišit.CZ
A kép eltérhet a tényleges termékt�l.HU
� ��	
�� ����� �� �������� ��
 �� ����
� ���
�����.GK

As imagens poderão divergir do produto realPT
Billederne kan variere fra det faktiske produktDA

Rzeczywisty produkt mo�e si� ró�ni� od
przedstawionego na ilustracji.PL

Abbildung weicht möglicherweise von 
tatsächlichem Produkt ab.DE

De afbeelding kan verschillend zijn van het 
eigenlijke product.NL

L’immagine può non corrispondere al prodotto
effettivo.IT

Images may differ from actual productEN
El producto real puede variar respecto a la 
imagen mostrada.ES

Le produit réel peut différer de l'illustration.FR

       ����!" #$%&!" () *+,!" -�$/0 12AR
CN
JP

Kuvat voivat erota itse tuotteestaFI
Bilder kan skilja sig från befintlig produktSV
Este posibil ca imaginile s3 difere fa43 de produsul realRO
56789:;9 < =79>?@:<;=CF@ G@ H< ?@7J=Q@S@F 9F
T?9GUVF@ S G<WHFS=F<J;9HFBL

Pildid võivad tegelikust tootest erinedaET
AttXli var atšYirties no pašreizXjZ izstrZdZjumaLV
Paveiksl[liai gali skirtis nuo tikrojo produktoLT
Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izdelkaSL
Obrázky sa môžu od skuto�ného produktu odlišova].SK
^79>?@:<;=< F9S@?@, T?<GHF@SJ<;;9< S `F98
G9VU8<;F<, 89:<F 9FJ=Q@FqHC 9F ?<@Jq;9x9 S;<{;<x9
S=G@ F9S@?@.

RU

Resimler, gerçek ürünle farkl|l|k gösterebilirTR
Bildene kan variere i forhold til det faktiske produktetNO

     }~&���$!" ��$�AR
CN
JP

BruksanvisningNO
Talimat KilavuzuTR
�UV9S9GHFS9 �9 �VHTJU@F@�==RU
Návod Na Obsluhu SK
Navodila SL
Naudojimo Instrukcija LT

Lietošanas PamZc�baLV

�6V9S9GHFS9 �@ �@>9F@BL
JuhendET

Manual Cu Instruc4iuniRO
MonteringsanvisningSV
AsennusopasFI
BrugervejledningDA

���������� �������GK
Manual De InstruçõesPT

Neo-Flex Projector Ceiling Mount
Manual 888-60-536-W-00

ULN# OM10245

Maximum weight  40 lbs - 18 KG
CAUTION:  DO NOT EXCEED MAXIMUM LISTED 
WEIGHT CAPACITY. SERIOUS INJURY OR PROPERTY 
DAMAGE MAY OCCUR!



� ¡ADVERTENCIA! LA INSTALACIÓN O EL MONTAJE INAPROPIADOS PUEDEN PROVOCAR 
LESIONES, DAÑOS MATERIALES O INCLUSO LA MUERTE. ANTES DE COMENZAR, LEA LAS 
SIGUIENTES ADVERTENCIAS.

� Si las instrucciones no le resultan claras o si tiene alguna duda o pregunta, comuníquese con un 
instalador calificado. Los residentes de América del Norte pueden comunicarse con el servicio de Atención
al cliente de Ergotron al 800-888-8458 o por escrito a customerservice@ergotron.com.

� Si el producto o el hardware está dañado o no se le envió alguna pieza, no realice la instalación ni el 
montaje. Si necesita piezas de repuesto, comuníquese con el servicio de Atención al cliente de Ergotron
al 800-888-8458 o por escrito a customerservice@ergotron.com. Los clientes internacionales deberán
comunicarse con un distribuidor local para recibir asistencia.

� Información acerca de los productos que se instalan en el techo: este producto está diseñado para 
instalarlo en techos definidos por vigas y viguetas de madera de 5,8 mm x 10,16 mm y más. Si no está
seguro acerca del material de su techo o si desea obtener información sobre otras superficies (vigas de 
acero u hormigón), comuníquese con un instalador calificado. Para realizar una instalación segura, el 
techo elegido debe ser capaz de soportar 4 veces el peso de la carga total. De lo contrario, deberá
reforzar la superficie para que cumpla con este requisito. El instalador es el responsable de comprobar 
que la estructura/superficie del techo y los tacos que se utilizan en la instalación soporten la carga total de 
manera segura. Para los productos que se instalan en el techo, se recomienda la instalación a cargo de 
un profesional.

� No utilice este producto para ninguna aplicación que Ergotron no haya especificado.
� Este producto puede contener componentes móviles. Úselo con precaución.
� NO EXCEDA LA CAPACIDAD DE PESO MÁXIMA PARA ESTE PRODUCTO. 

WARNING! – ENGLISH

� WARNING! SEVERE PERSONAL INJURY AND PROPERTY DAMAGE CAN RESULT FROM IMPROPER 
INSTALLATION OR ASSEMBLY. READ THE FOLLOWING WARNINGS BEFORE BEGINNING. 

� If you do not understand the instructions or have any concerns or questions, please contact a qualified installer. 
North America residents can contact Ergotron customer service at 800-888-8458 or 
customerservice@ergotron.com.

� Do not install or assemble if the product or hardware is damaged or missing. If you require replacement parts, 
contact Ergotron Customer Service at 800-888-8458 or customerservice@ergotron.com.  International customers 
need to contact a local distributor for assistance. 

� For ceiling mounted products: This product has been designed for use in a ceiling mounted configuration, defined by 
wood beams and joists 2 x 4 inches and greater. If you don’t know your wall type, or for assistance with other 
surfaces (steel beams or concrete), contact a qualified installer. For safe installation, the ceiling you are mounting to 
must support 4 times the weight of the total load. If not, the surface must be reinforced to meet this standard. The 
installer is responsible for verifying that the ceiling structure/surface and the anchors used in the installation will 
safely support the total load. For Ceiling mounted products, professional installation is highly recommended.

� Do not use this product for any application other than those specified by Ergotron. 
� This product may contain moving parts. Use with caution. 
� DO NOT EXCEED THE MAXIMUM WEIGHT CAPACITY FOR THIS PRODUCT. ¡ADVERTENCIA! – ESPAÑOL

AVERTISSEMENT! – FRANÇAIS
� AVERTISSEMENT! SI CE PRODUIT N’EST PAS CORRECTEMENT INSTALLÉ OU ASSEMBLÉ, IL 

RISQUE DE CAUSER DES BLESSURES GRAVES, VOIRE MORTELLES, AINSI QUE DES 
DOMMAGES MATÉRIELS IMPORTANTS. AVANT DE COMMENCER, LISEZ LES AVERTISSEMENTS 
SUIVANTS.

� Si vous ne comprenez pas les instructions, de même que si vous avez un doute ou des questions, veuillez 
contacter un installateur qualifié. Les personnes qui résident en Amérique du Nord peuvent contacter le 
service à la clientèle Ergotron au 800-888-8458 ou à customerservice@ergotron.com.

� Si vous découvrez que le produit est endommagé ou que des fixations sont manquantes ou 
endommagées, n’installez pas le produit. Si vous avez besoin de pièces de rechange, contactez le service 
à la clientèle Ergotron au 800-888-8458 ou à customerservice@ergotron.com. Les clients habitant hors de 
l’Amérique du Nord peuvent obtenir de l’aide auprès de leur distributeur local.

� Produits s’installant au plafond: Ce produit a été conçu pour une utilisation avec une configuration de 
montage au plafond, définie par des poutres et des solives de 2 po x 4 po ou plus. Si vous avez un doute 
sur la composition de votre plafond ou si vous désirez des conseils concernant une autre surface (poutres 
en acier ou béton), contactez un installateur qualifié. Pour que l'installation soit sécuritaire, le plafond 
d'installation doit pouvoir supporter 4 fois le poids de la charge appliquée. Si tel n'est pas le cas, la surface 
doit être renforcée en conséquence. L'installateur doit s'assurer que la structure/surface du plafond 
d'installation et les chevilles d'ancrage utilisées peuvent supporter sans danger le poids de tous les 
équipements. Il est fortement recommandé que tous les produits montés au plafond soient installés par un 
professionnel.

� Ce produit ne doit pas être utilisé pour un usage autre que ceux spécifiés par Ergotron.
� Ce produit peut contenir des pièces mobiles. Veuillez l'utiliser avec prudence.
� NE DÉPASSEZ JAMAIS LA CAPACITÉ DE CHARGE MAXIMALE DE CE PRODUIT.



� WAARSCHUWING! ALS DE BEVESTIGING NIET OP DE JUISTE MANIER WORDT GEÏNSTALLEERD OF IN ELKAAR GEZET, KAN DIT LEIDEN TOT ERNSTIGE 
VERWONDINGEN, BESCHADIGINGEN OF ZELFS DE DOOD. LEES VOLGENDE WAARSCHUWINGEN VOOR U MET DE INSTALLATIE BEGINT.

� Als u deze instructies niet volledig begrijpt of als u twijfels heeft, dient u contact op te nemen met een erkende installateur. Klanten in Noord-Amerika kunnen contact 
opnemen met de Ergotron-klantendienst op het nummer 800-888-8458 of via e-mail op customerservice@ergotron.com.

� Installeer of monteer het product niet als het product of de bevestigingsmiddelen beschadigd zijn of ontbreken. Als u vervangingsonderdelen nodig heeft, kunt u contact 
opnemen met de Ergotron-klantendienst op het nummer 800-888-8458 of via e-mail op customerservice@ergotron.com. Internationale klanten dienen contact op te nemen 
met een plaatselijke leverancier.

� Voor op het plafond gemonteerde producten: Dit product is bedoeld voor gebruik in een plafondgemonteerde configuratie gedefinieerd door houten balken en 
dwarsbalken van 5 x 10 cm en groter. Als u uw plafondtype niet kent of als u hulp nodig heeft voor andere oppervlakken (stalen balken of beton), dient u contact op te nemen 
met een erkende installateur. Voor een veilige installatie moet het plafond waarop u het product bevestigt 4 keer het gewicht van de totale belasting kunnen dragen. Als dit 
niet het geval is, moet het oppervlak voldoende worden versterkt. De installateur moet nagaan of de structuur en het oppervlak van het plafond en de ankers die voor de 
installatie worden gebruikt, de totale last veilig kunnen dragen. Voor plafondgemonteerde producten is installatie door een erkende vakman zeer aan te bevelen.

� Gebruik deze bevestiging enkel voor de uitdrukkelijk door Ergotron voorgeschreven toepassingen.
� Dit product kan bewegende onderdelen bevatten. Wees voorzichtig.
� OVERSCHRIJD DE MAXIMALE GEWICHTSCAPACITEIT VOOR DIT PRODUCT NIET.

� AVVERTENZA! L’INSTALLAZIONE O L’ASSEMBLAGGIO NON CORRETTI DELLA MONTATURA POSSONO CAUSARE DANNI, LESIONI GRAVI E MORTE. 
LEGGERE LE SEGUENTI AVVERTENZE PRIMA DI INIZIARE. 

� Se le istruzioni non sono chiare o in caso di dubbi o di domande, rivolgersi ad un installatore qualificato. I residenti dell’America Settentrionale possono rivolgersi
all’assistenza clienti Ergotron chiamando il numero 1.800-888-8458 o scrivendo all’indirizzo di posta elettronica customerservice@ergotron.com.

� Non installare o assemblare se il prodotto o le parti sono danneggiati o mancanti. Per richiedere pezzi di ricambio, contattare l’assistenza clienti Ergotron al numero 1.800-
888-8458 oppure all’indirizzo di posta elettronica customerservice@ergotron.com. I clienti non residenti nell’America Settentrionale devono rivolgersi al distributore locale per
l’assistenza.

� Per prodotti montati a soffitto: il presente prodotto è stato progettato per essere montato a soffitto in strutture con travi e travetti in legno con dimensioni minime di  5 cm x 
10 cm. Se non si conosce il tipo di soffitto o se si ha bisogno di assistenza riguardo ad altre superfici (travi in acciaio o calcestruzzo), contattare un installatore qualificato. Per 
un’installazione sicura, il soffitto utilizzato per il montaggio deve essere in grado di sostenere 4 volte il peso del carico complessivo. In caso contrario, la superficie dovrà
essere rinforzata fino a tale livello. L’installatore deve verificare che la struttura/superficie del soffitto e i tasselli utilizzati per l’installazione siano in grado di sostenere in tutta 
sicurezza il carico complessivo. Per i prodotti montati a soffitto, si consiglia di rivolgersi ad un installatore professionista.

� Non utilizzare questo prodotto per applicazioni diverse da quelle specificate da Ergotron.
� Il prodotto può includere parti mobili. Prestare attenzione durante l’uso.
� NON SUPERARE IL CARICO MASSIMO PER QUESTO PRODOTTO. 

WAARSCHUWING! – NEDERLANDS

AVVERTENZA! – ITALIANO
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WARNUNG! – DEUTSCH

� WARNUNG! EINE UNSACHGEMÄSSE MONTAGE BZW. EIN UNSACHGEMÄSSER ZUSAMMENBAU KANN ZU SCHWEREN KÖRPERVERLETZUNGEN, 
SACHSCHÄDEN ODER SOGAR ZUM TOD FÜHREN! LESEN SIE VOR BEGINN DIE FOLGENDEN WARNHINWEISE.

� Wenn Sie die Anleitung nicht verstehen oder Bedenken oder Fragen haben, rufen Sie einen qualifizierten Handwerker. Einwohner Nordamerikas können den Ergotron 
Kundendienst unter der Rufnummer 1.800-888-8458 oder im Internet unter customerservice@ergotron.com erreichen.

� Nehmen Sie die Installation nicht vor, wenn das Produkt oder ein Befestigungsteil beschädigt ist oder fehlt. Falls Ersatzteile erforderlich sind, wenden Sie sich an den 
Ergotron Kundendienst (Nordamerika) unter der Rufnummer 1.800-888-8458 oder im Internet unter customerservice@ergotron.com. Kunden außerhalb Nordamerikas 
müssen sich an einen lokalen Vertriebshändler wenden.

� Bei Deckenmontage: Dieses Produkt ist für den Gebrauch von an der Decke montierten Konfigurationen bestimmt, die an Holzbalken und Trägern mit einer Mindestgröße 
von 2 x 4 Zoll (5,08 x 10,16 cm) befestigt werden. Falls Sie sich unsicher darüber sind, aus welchem Material Ihre Decke besteht, oder falls Sie Fragen zu anderen 
Oberflächen (Stahlbalken oder Beton) haben, wenden Sie sich an qualifiziertes Fachpersonal. Für eine sichere Installation muss die Tragkraft der Decke, an der die Montage 
erfolgen soll, mindestens das Vierfache des Gesamtgewichts betragen. Wenn dies nicht der Fall ist, muss die Oberfläche verstärkt werden, um diesen Anforderungen 
gerecht zu werden. Jene Person, die die Halterung montiert, muss sicherstellen, dass das Bauwerk/die Oberfläche der Decke, an der die Halterung verankert ist, und die 
Dübel, die zur Befestigung verwendet werden, das Gesamtgewicht des Geräts sicher tragen. Für die Montage von Produkten an der Decke wird die Installation durch 
qualifiziertes Fachpersonal dringend empfohlen.

� Verwenden Sie dieses Produkt ausschließlich für die von Ergotron angegebenen Anwendungen.
� Dieses Produkt Kann Bewegliche Teile Enthalten.  Bei Der Verwendung Vorsicht Walten Lassen.
� DIE FÜR DIESES PRODUKT ANGEGEBENE MAXIMALE TRAGKRAFT DARF NIEMALS ÜBERSCHRITTEN WERDEN.
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VAROVÁNÍ! – =ESKY  

� VAROVÁNÍ! NESPRÁVNÁ INSTALACE NEBO MONTÁŽ M>ŽE ZP>SOBIT VÁŽNÉ ZRAN?NÍ OSOB NEBO POŠKOZENÍ =I ZNI=ENÍ MAJETKU. NEŽ ZA=NETE S 
INSTALACÍ, P@E=T?TE SI NÁSLEDUJÍCÍ UPOZORN?NÍ.

� Pokud pokyn�m nerozumíte nebo máte n¶jaké p·ipomínky �i dotazy, kontaktujte kvalifikovaného instala�ního technika. Zákazníci se sídlem v Severní Americe mohou
kontaktovat odd¶lení služeb zákazník�m spole�nosti Ergotron na �ísle 800-888-8458 nebo na e-mailové adrese customerservice@ergotron.com.

� V p·ípad¶, že jsou produkt nebo nástroje poškozeny nebo chybí, instalaci ani montáž neprovád¶jte. Pot·ebujete-li náhradní díly, kontaktujte odd¶lení pé�e o zákazníky na
�ísle 800-888-8458 nebo na e-mailové adrese customerservice@ergotron.com. Zákazníci v zahrani�í se musí s žádostí o pomoc obrátit na místního distributora.

� Produkty pro p[ipevn\ní na strop: Tento produkt byl vytvo·e pro použití p·íi montáži na strop s d·ev¶nými trámy a nosníky 5 x 10 cm a v¶tšími. Pokud si nejste jisti typem 
stropu nebo pot·ebujete radu týkající se jiného povrchu (ocelové nebo betonové nosníky), kontaktujte kvalifikovaného instala�ního technika. Pro bezpe�nou instalaci je t·eba, 
aby strop, na který je produkt p·ipevn¶n, m¶l nosnost odpovídající �ty·násobku hmotnosti celkového zatížení. Pokud tomu tak není, je t·eba povrch vyztužit tak, aby tento 
požadavek spl¸oval. Instalující osoba je zodpov¶dná za ov¶·ení, zda konstrukce stropu, jeho povrch a kotvy použité p·i instalaci bezpe�n¶ vydrží celkové zatížení. V p·ípad¶
instalace produkt� na strop se velmi doporu�uje použití specializované firmy.

� Nepoužívejte tento produkt pro žádné jiné ú�ely, než pro jaké je ur�en spole�ností Ergotron.
� Tento produkt m�že obsahovat pohyblivé sou�ásti. P·i používání dbejte opatrnosti.
� NEP@EKRA=UJTE MAXIMÁLNÍ NOSNOST TOHOTO PRODUKTU.

VAROITUS! – SUOMI
� VAROITUS! VÄÄRIN SUORITETTU ASENNUS TAI KOKOAMINEN VOI AIHEUTTAA OMAISUUSVAHINKOJA, LOUKKAANTUMISEN TAI KUOLEMAN. LUE 

SEURAAVAT VAROITUKSET ENNEN KUIN ALOITAT.
� Jos et ymmärrä ohjeita tai sinulla on muita ongelmia tai kysymyksiä, ota yhteys asiantuntevaan asentajaan. Pohjois-Amerikassa asuvat voivat ottaa yhteyden Ergotronin 

asiakaspalveluun 800-888-8458 tai customerservice@ergotron.com.
� Älä asenna tai kokoa, jos tuote tai osia on vaurioitunut tai puuttuu. Jos tarvitset vaihto-osia, ota yhteys Ergotronin asiakaspalveluun 800-888-8458 tai 

customerservice@ergotron.com. Pohjois-Amerikan ulkopuolella asuvien asiakkaiden tulee ottaa yhteys paikalliseen jälleenmyyjäänsä.
� Kattoon kiinnitettävät tuotteet: Tuote on suunniteltu kiinnitettäväksi kattoon, jossa on vähintään 2 x 4 tuuman puupalkit ja -vasat. Jos et tiedä katon tyyppiä tai tarvitset 

apua muiden pintojen (teräspalkkien tai betonin) kanssa, ota yhteys asiantuntevaan asentajaan. Jotta asennus olisi turvallinen, katon tulee kestää neljä kertaa 
kokonaiskuormaa suurempi kuormitus. Jos näin ei ole, pinta on vahvistettava. Asentajan vastuulla on varmistaa, että katon rakenne ja pinta sekä asennukseen käytettävät 
kiinnikkeet kestävät kokonaiskuorman. Kattoasennuksissa kannattaa käyttää ammattitaitoista asentajaa.

� Älä käytä tätä tuotetta mihinkään muuhun kuin Ergotronin ilmoittamaan tarkoitukseen.
� Tuote saattaa sisältää liikkuvia osia. Käytä varovasti.
� TÄMÄN TUOTTEEN SUURINTA PAINORAJAA EI SAA YLITTÄÄ.



OSTRZE]ENIE! – POLSKI

FIGYELEM! – MAGYAR

� OSTRZE]ENIE! NIEPRAWID^OWA INSTALACJA LUB MONTA] MOG_ SPOWODOWA` POWA]NE OBRA]ENIA CIA^A, USZKODZENIE W^ASNOjCI LUB 
jMIER`! PRZED ROZPOCZzCIEM INSTALACJI NALE]Y PRZECZYTA` PONI]SZE OSTRZE]ENIA.

� W przypadku niezrozumienia tych instrukcji lub jakichkolwiek w¹tpliwoºci albo pyta» nale�y skontaktowa� si� z wykwalifikowanym instalatorem. Mieszka»cy 
Ameryki Pó�nocnej mog¹ kontaktowa� si� z dzia�em obs�ugi klienta firmy Ergotron pod numerem telefonu 800-668-6848 lub adresem e-mail customerservice@ergotron.com.

� Nie instalowa�, ani nie przeprowadza� monta�u, jeºli produkt lub urz¹dzenie jest uszkodzone lub go brakuje. Jeºli potrzebne s¹ cz�ºci zapasowe, nale�y skontaktowa� si� z
dzia�em obs�ugi klienta firmy Ergotron pod numerem telefonu 800-668-6848 lub adresem e-mail customerservice@ergotron.com. Klienci w ró�nych krajach powinni 
skontaktowa� si� z lokalnym dystrybutorem w celu uzyskania pomocy.

� Urz|dzenia montowane na suficie: To urz¹dzenie s�u�y do monta�u na suficie z podparciem belkami drewnianymi lub stropowymi o wymiarze co najmniej 5 x 10 cm. W 
razie braku informacji dotycz¹cych typu sufitu lub w celu uzyskania pomocy dotycz¹cej innych powierzchni (belek stalowych lub betonu) nale�y skontaktowa� si� z 
wykwalifikowanym instalatorem. W celu zapewnienia bezpiecznego monta�u sufit, na którym przeprowadzany jest monta�, powinien by� w stanie utrzyma� wag�
czterokrotnie przekraczaj¹c¹ ca�kowite obci¹�enie. W przeciwnym razie powierzchni� nale�y wzmocni�, aby spe�nia�a powy�sze standardy. Instalator jest odpowiedzialny za 
sprawdzenie struktury/powierzchni sufitu i czy u�yte ko�ki rozporowe b�d¹ bezpiecznie podtrzymywa� ca�e urz¹dzenie. Zaleca si�, by urz¹dzenia sufitowe by�y montowane 
przez wykwalifikowanego instalatora.

� Niniejszego urz¹dzenia nale�y u�ywa� jedynie do celów jednoznacznie okreºlonych przez firm� Ergotron.
� Urz¹dzenie to mo�e zawiera� elementy ruchome. U�ywa� ostro�nie. 
� NIE NALE]Y PRZEKRACZA` MAKSYMALNEJ ^ADOWNOjCI DLA TEGO URZ_DZENIA. 

� FIGYELEM! A NEM MEGFELEL} TELEPÍTÉS VAGY ÖSSZESZERELÉS SZEMÉLYI, TÁRGYI SÉRÜLÉSHEZ VAGY HALÁLHOZ IS VEZETHET. OLVASSUK EL A 
KÖVETKEZ} FIGYELMEZTETÉSEKET, MIEL}TT HOZZÁKEZDENÉNK.

� Ha nem értjük az utasításokat vagy kérdésünk van, lépjünk kapcsolatba egy szakemberrel. Észak-Amerikában az Ergotron ügyfélszolgálatát a 800-888-8458 telefonszámon
vagy az customerservice@ergotron.com e-mail címen érhetjük el.

� Ne telepítsük vagy szereljük össze a terméket, ha az vagy a szerszámok sérültek vagy hiányoznak. Ha cserealkatrészre van szükségünk, lépjünk kapcsolatba az Ergotron 
ügyfélszolgálatával a 800-888-8458 telefonszámon vagy az customerservice@ergotron.com e-mail címen. A nemzetközi ügyfelek a helyi forgalmazóktól kaphatnak
segítséget.

� Plafonra szerelhet~ termékek: A terméket úgy tervezték, hogy legalább 5,08 x 10,16 cm méret½ fagerendák által tartott plafonra lehessen szerelni. Ha nem tudja, milyen a 
födém szerkezete, illetve ha más födémtípusokkal kapcsolatban segítségre van szüksége (például acél-, vagy betongerendák esetén), forduljon szakemberhez. A 
biztonságos telepítéshez a plafonnak, amire a tartót felszereli, el kell bírnia a teljes terhelés súlyának 4-szeresét. Amennyiben ez a feltétel nem teljesül, a felületet a kívánt 
mértékben meg kell er�síteni. A szerelést végz� személy feladata annak ellen�rzése, hogy a plafonszerkezet, illetve -felület teherbírása elegend�-e az elem teljes súlyának 
biztonságos megtartásához. Tet�re szerelt termékek telepítése esetén ajánlatos szakember segítségét kérni.

� Ezt a terméket csak az Ergotron által meghatározott célra használjuk.
� A termék mozgó alkatrészeket tartalmazhat. Használjunk körültekintéssel.
� NE LÉPJÜK TÚL A TERMÉK MAXIMÁLIS TERHELHET}SÉGÉT.

�������������! – �������A

� �������������! �� ��������� ����������� ������������ � �������������� ������ �� �������� ������� ������������, ����� ��
����������� �������� ��� �������. �������� ��� ��������� ��������������� ���� ����������.

� ¾� ��� 	���¿�À������ ��Á ������Á Â ����� ����ÂÃ��Á Â ������Á, ���	�����ÂÃ�� � ���� ��Ã��������� �����	
 ��	��ÅÃ��Ã�Á. �� 	Å���	�� Æ������ ¾���	ÂÁ ����Ç� ��
���	�����ÂÃ��� � ��� �È�������Ã� ��¿��Ê� ��Á Ergotron Ã�� ��¿����� 1.800-888-8458 Â Ã�� ���ÇË��Ã� customerservice@ergotron.com.

� Ì�� ������ÂÃ��� � ��� ��	��ÅÃ��Ã� Â Ã�����¿
��Ã� �� �� ����
� Â �� �¿�	
 ��	��ÅÃ��Ã�Á ���� ���Ã��� Í��Å Â ¿�����. ¾� ����ÅÍ�Ã�� ����¿¿�	��	Å, ���	�����ÂÃ�� �
��� �È�������Ã� ��¿��Ê� ��Á Ergotron Ã�� ��¿����� 1.800-888-8458 Â Ã�� ���ÇË��Ã� customerservice@ergotron.com. �� ���Ë���Á ��¿Å��Á ������ �� ���	�����ÂÃ��� �
��� ����	
 ������� ��� À�ÂË���.

� ��� ��� ¢£¤� ���¥¦§: ¾��
 �� ����
� ���� Ã�����Ã��� ��� ��ÂÃ� Ã� ���
���Ã� ����Ë���Ã�Á ����ÂÁ, ��� ���Í���� ��
 ÈÇ¿���Á ��	�ÇÁ 	�� ���Ã�������� 2 x 4 ���ÃÊ�
	�� ���¿Ç����. ¾� ��� ��Ã�� À�À���� ��� ��� �Ç�� ��Á ����ÂÁ Ã�Á Â ��� À�ÂË��� � Å¿¿�Á ����Å����Á (��ÃÅ¿���Á ��	�� Â �Ã�����), ���	�����ÂÃ�� � ���� ��Ã���������
�����	
 ��	��ÅÃ��Ã�Á. Î�� �Ã��¿Â ��	��ÅÃ��Ã�, � ����Â ��� ��Á �����Á Ë� Ã�����Ë�� �� Ã�Â���� ������ �� ���� �� �����
���� ���Ã�Â��È�Á ������¿ÅÃ�� ������� ��

�� Ã���¿�	
 ÀÅ��Á ��Á Ã�Ã	��ÂÁ. ¾� 
��, � ����Å���� ������ �� ���Ã��Ë�� ÊÃ�� �� ������	������� � ���
 �� ��
����. � ���ÇË���Á ��� ��� ��	��ÅÃ��Ã� ����� ���ÇË���Á
�� ���À�À���Ë�� 
�� � ��Â/����Å���� ����ÂÁ 	�� �� ÀÇÃ��� (�Ç��Á) ��� Ë� ���Ã�����ÂÃ�� ��� ��� ��	��ÅÃ��Ã� Ë� ���Ã����È��� �Ã��¿ÊÁ �� Ã���¿�	
 ÀÅ��Á. Î��
����
��� ����ÂÁ, Ã���Ã�Å��� ��	��ÅÃ��Ã� ��
 ������¿����.

� Ì� ���Ã��������� ���
 �� ����
� ��� 	��� Å¿¿� ������Â �	�
Á ��
 ����Á ��� ����������� ��
 ��� Ergotron.
� Ï� ����
� ���
 ����� �� �������� 	���Ç��� �È���Â���. Ð� ��Ã�� ���Ã�	��	��. 
� ��� ����������� �� ������� ����� ��� �� ����� ���� ���������� �� ����� ���¨��.

AVISO! – PORTUGUÊS 

� AVISO! A INSTALAÇÃO OU MONTAGEM INCORRECTA PODERÁ RESULTAR EM GRAVES FERIMENTOS PESSOAIS, DANOS MATERIAIS OU MESMO MORTE. 
LEIA OS SEGUINTES AVISOS ANTES DE INICIAR. 

� Se não entender as instruções ou tiver dúvidas ou questões, contacte um técnico de instalação qualificado. Os residentes nos Estados Unidos poderão contactar o Serviço 
de Assistência ao Cliente da Ergotron através do 800-888-8458 ou do endereço customerservice@ergotron.com.

� Não instalar ou montar se o produto ou o equipamento estiver danificado ou em falta. Se necessitar de peças de substituição, contacte o Serviço de Assistência ao Cliente 
da Ergotron através do 800-888-8458 ou do endereço customerservice@ergotron.com.  Clientes internacionais deverão contactar o distribuidor local para obter assistência. 

� Para produtos montados no tecto: Este produto foi concebido para a utilização numa configuração montada no tecto, definida por vigas e travessas de madeira de 2x4 
polegadas e superiores. Se desconhecer o tipo de tecto que tem, ou se necessitar de ajuda com outras superfícies (pilares em aço ou em betão), contacte um técnico de 
instalação qualificado. Para uma instalação segura, o tecto em que está a montar deve suportar quatro vezes o peso total de carga.  Caso contrário, a superfície deverá ser 
reforçada de modo a cumprir este requisito. A pessoa que procede à instalação é responsável por assegurar que a estrutura/superfície do tecto e os pontos de fixação 
utilizados na instalação suportam a carga total em segurança. Para produtos montados no tecto, recomenda-se uma instalação feita por profissionais.

� Não utilizar este produto para qualquer outra aplicação para além das especificadas pela Ergotron. 
� Este produto poderá incluir peças móveis. Utilizar com cuidado. 
� NÃO EXCEDER A CAPACIDADE DE PESO MÁXIMO PARA ESTE PRODUTO. 

ADVARSEL! – DANSK

� ADVARSEL! FORKERT INSTALLATION ELLER SAMLING KAN FORÅRSAGE ALVORLIGE PERSONSKADER, MATERIEL SKADE OG DØDSFALD. LÆS 
FØLGENDE ADVARSLER, FØR DE STARTER.

� Hvis De ikke forstår disse anvisninger, eller hvis De er i tvivl eller har spørgsmål, skal De kontakte en kvalificeret installatør. Personer bosiddende i Nordamerika kan 
kontakte Ergotron kundeservice på 800-888-8458 eller customerservice@ergotron.com.

� Hvis produktet eller hardwaren er beskadiget eller mangler, må produktet ikke installeres eller samles. Hvis De skal bruge reservedele, kan De kontakte Ergotron 
kundeservice på 800-888-8458 eller customerservice@ergotron.com. Internationale kunder skal kontakte deres lokale forhandler for hjælp.

� For loftmonterede produkter: Dette produkt er designet til brug i en loftmonteret konfiguration med træbjælker og underliggere på 5 x 10 cm og derover. Hvis du ikke 
kender loftstypen, eller hvis du ønsker hjælp til andre overflader (stålbjælker eller beton), skal du kontakte en kvalificeret installatør. For sikker installation skal det loft, du 
monterer på, kunne bære 4 gange den totale vægt. Hvis dette ikke er tilfældet, skal overfladen forstærkes, så den lever op til denne standard. Installatøren er ansvarlig for at 
sikre sig, at loftstrukturen/-overfladen samt de ankre, der bruges ved installationen, kan bære den totale vægt på sikker vis. Loftmonterede produkter bør installeres af en 
fagmand.

� Dette produkt må ikke anvendes til andre formål end de, der angives af Ergotron.
� Dette produkt kan indeholde bevægelige dele. Anvendes med forsigtighed.
� OVERSKRID IKKE DEN MAKSIMALE VÆGTKAPACITET FOR DETTE PRODUKT.

� VARNING! OTILLBÖRLIG INSTALLATION ELLER MONTERING KAN RESULTERA I ALLVARLIG PERSONSKADA, DÖDSFALL ELLER MATERIELL SKADA.  LÄS 
FÖLJANDE VARNINGSTEXT INNAN DU BÖRJAR. 

� Om du inte förstår instruktionerna eller har problem och frågor vänligen kontaka en kvalificerad fackman. Personer som bor i Nordamerika kan kontakta Ergotron kundservice 
på 800-888-8458 eller customerservice@ergotron.com.

� Installera eller montera inte produkten om den är skadad eller delar saknas. Om reservdelar krävs kontakta Ergotron kundservice på 800-888-8458 eller 
customerservice@ergotron.com.  Internationella kunder måste kontaka en lokal distributör för assistans. 

� För takmonterade produkter: Den här produkten är framtagen för montering i takstomme med takbjälkar i trä och tvärbjälkar på 5 x 10 cm och däröver. Kontakta en 
kvalificerad montör om du inte känner till taktypen eller om du behöver hjälp med andra ytor (stålbjälkar eller betong). För att installationen ska vara säker måste taket kunna 
bära 4 gånger den totala vikten. Om detta inte är fallet måste ytan förstärkas så att den uppfyller detta krav. Montören är ansvarig för att kontrollera takkonstruktion/yta samt 
att fästen som används vid installation klarar den totala belastningen. Takmonterade produkter bör installeras av en fackman.

� Produkten är endast avsedd för användning specifierad av Ergotron. 
� Produkten kan innehålla rörliga delar. Använd med försiktighet. 
� ÖVERSKRID INTE MAXIMAL BELASTNINGSKAPACITET FÖR DENNA PRODUKT.

VARNING! – SVENSKA



ADVARSEL! – NORSK
� ADVARSEL! FEIL INSTALLASJON ELLER MONTERING KAN FØRE TIL ALVORLIG PERSONSKADE, MATERIELL SKADE OG DØD. LES ADVARSLENE UNDER 

FØR DU BEGYNNER.
� Hvis du ikke forstår instruksjonene, eller har spørsmål eller er bekymret for noe, må du ta kontakt med en kvalifisert installatør. Kunder bosatt i Nord-Amerika kan ta kontakt 

med Ergotrons kundetjeneste på 800 668 6848 eller customerservice@ergotron.com.
� Ikke begynn å installere eller montere hvis produktet eller noen av delene er skadet eller mangler. Hvis du har behov for reservedeler, må du ta kontakt med Ergotrons 

kundetjeneste på 800 668 6848 eller customerservice@ergotron.com.  Internasjonale kunder må kontakte en lokal distributør for å få hjelp. 
� Angående takmonterte produkter: Dette produktet er konstruert for takmontering i trebjelker eller loftsbjelker på 2 ganger 4 tommer eller mer. Hvis du ikke vet hva slags tak 

du har eller trenger assistanse til andre typer overflater (stålbjelker eller betong), ta kontakt med en kvalifisert installatør.  Taket må kunne bære 4 ganger vekten av 
totalbelastningen for at installasjonen skal være trygg. Hvis ikke, må overflaten forsterkes for å oppfylle denne standarden. Installatøren er ansvarlig for å kontrollere at 
takkonstruksjonen/overflaten og forankringene som brukes i installasjonen trygt kan bære totalbelastningen. Når det gjelder takmonterte produkter, er en fagmessig 
installasjon sterkt å anbefale.

� Ikke bruk dette produktet til noe annet enn det som er spesifisert av Ergotron. 
� Dette produktet kan inneholde bevegelige deler. Bruk det med forsiktighet. 
� IKKE OVERSTIG DEN MAKSIMALE VEKTKAPASITETEN FOR DETTE PRODUKTET.

AVERTISMENT! – ROMÂN©

UYARI – TÜRKÇE

� UYARI! HATALI KURULUM VEYA MONTAJ; C«DD« K«¬«SEL YARALANMALARA, MAL HASARINA VE ÖLÜME NEDEN OLAB«L«R. BA¬LAMADAN ÖNCE 
A¬AIDAK« UYARILARI OKUYUN. 

� Talimatlar| anlamaz veya soru ya da sorunlar|n|z olursa, lütfen yetkili bir montajc|ya baÑvurun. Kuzey Amerika'da ikamet edenler 800-888-8458 numaral| telefondan veya 
customerservice@ergotron.com adresinden Ergotron müÑteri hizmetleriyle baÒlant|ya geçebilir.

� Ürün veya donan|m hasarl| veya eksikse kurulumu veya montaj| yapmay|n. Yedek parça gerekirse, 800-888-8458 numaral| telefondan veya customerservice@ergotron.com
adresinden Ergotron MüÑteri Hizmetleriyle baÒlant| kurun.  Uluslararas| müÑteriler, yard|m için yerel bir distribütöre baÑvurmal|d|r.

� Tavana monte edilen ürünler için: Bu ürün, 2 x 4 inç boyutunda veya daha büyük direk ve kiriÑlerle tavana monte edilmek üzere tasarlanm|Ñt|r. Tavan|n|z|n tipini 
bilmiyorsan|z veya diÒer yüzeylerle (çelik direkler veya beton) ilgili yard|m almak istiyorsan|z yetkili bir montajc|ya baÑvurun. Güvenli kurulum için, montaj| gerçekleÑtirdiÒiniz 
tavan toplam yük aÒ|rl|Ò|n|n 4 kat|n| desteklemelidir. Desteklemiyorsa, yüzey bu standard| karÑ|layacak Ñekilde kuvvetlendirilmelidir. Montajc|, tavan|n yap|s|n|n/yüzeyinin ve 
kurulumda kullan|lan dayanak noktalar|n|n toplam yük aÒ|rl|Ò|n| güvenle destekleyeceÒini doÒrulamakla sorumludur. Tavana monta edilen ürünlerde mutlaka profesyonel 
montaj önerilir.

� Bu ürünü, Ergotron taraf|ndan belirtilenlerden farkl| uygulamalar için kullanmay|n. 
� Bu ürün hareketli parçalar içeriyor olabilir. Dikkatle kullan|n. 
� BU ÜRÜN «Ç«N GEÇERL« OLAN MAKS«MUM AIRLIK KAPAS«TES«N« A¬MAYIN. 

� AVERTISMENT! ÎN CAZUL UNEI INSTAL©RI SAU ASAMBL©RI INCORECTE, POT SURVENI R©NIRI GRAVE ALE PERSOANELOR, PAGUBE MATERIALE ¬I 
CHIAR MOARTEA. ÎNAINTE S© ÎNCEPE®I, CITI®I URM©TOARELE AVERTISMENTE.

� Dac3 nu în4elege4i instruc4iunile sau dac3 ave4i nel3muriri sau întreb3ri, contacta4i un instalator calificat. Reziden4ii din America de Nord pot contacta serviciul pentru clien4i 
Ergotron la 800-888-8458 sau la customerservice@ergotron.com.

� Nu începe4i instalarea sau asamblarea dac3 produsul sau structura hardware sunt deteriorate sau au p3r4i lips3. Dac3 ave4i nevoie de piese de schimb, contacta4i serviciul 
pentru clien4i Ergotron la 800-888-8458 sau la customerservice@ergotron.com. Clien4ii din str3in3tate trebuie s3 contacteze un distribuitor local pentru asisten43.

� Pentru produsele montate pe tavan: Acest produs a fost proiectat pentru a fi utilizat într-o configura4ie montat3 pe tavan, definit3 de grinzi Ñi traverse de lemn de 2 x 4 inchi
sau mai mult. Dac3 nu cunoaÑte4i tipul peretelui sau pentru asisten43 referitoare la alte suprafe4e (grinzi de o4el sau beton), contacta4i un instalator calificat. Pentru instalarea
în siguran43, tavanul pe care monta4i produsul trebuie s3 suporte de 4 ori greutatea sarcinii totale. În caz contrar, suprafa4a trebuie consolidat3 pentru a îndeplini acest
standard. Instalatorul este responsabil pentru verificarea faptului c3 structura/suprafa4a tavanului Ñi cârligele utilizate la instalare vor suporta în siguran43 sarcina total3. Pentru
produsele montate pe tavan, se recomand3 instalarea acestora de c3tre un profesionist.

� Nu utiliza4i acest produs cu alte aparate decât cele specificate de Ergotron.
� Este posibil ca acest produs s3 con4in3 p3r4i mobile. Utiliza4i-le cu aten4ie.
� NU DEP©¬I®I CAPACITATEA MAXIM© DE GREUTATE PENTRU ACEST PRODUS.
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� V9 ;< ?@7>=?@F< =;HF?UV�==F< =J= =8@F< ;CV@VS= 9T@H<;=C =J= S6T?9H=, 89JC HS6?:<F< H< H VS@J=ª=�=?@;9 F<©;=Q<HV9 J=�<. «=F<J=F< ;@ ¬<S<?;@ 8<?=V@
89x@F G@ H< HS6?:@F H 9FG<J@ 7@ 9>HJU:S@;< ;@ VJ=<;F= V68 Ergotron ;@ F<J. 800-888-8458 =J= =8<WJ customerservice@ergotron.com.
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� �' $%*�±²+� 7*&+�%'&� &' +'³'&: �*�� $%*�±²+ � $%��&'�&'(�& �' 7*&+�%'&� &' +'³'& ´ �µ%³�&� /%��� � &'$%�(&� /%��� 5 ¶ 10 ´7 � $*-��·���. �²* &�
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� ¯< =7T9J7S@WF< T?9GUVF@ 7@ �<J=, ?@7J=Q;= 9F �<J=F<, UV@7@;= 9F Ergotron.
� 56789:;9 < T?9GUVF6F G@ H6G6?:@ T9GS=:;= Q@HF=. ^7T9J7S@WF< T?<GT@7J=S9.
� 
� �����<������ �������
�� ���°���� 
� ������, �¯���	�
 �� ���� ������.

HOIATUS! – EESTI

� HOIATUS! VALE PAIGALDUS VÕI MONTEERIMINE VÕIB PÕHJUSTADA TÕSISEID KEHAVIGASTUSI, VARALIST KAHJU VÕI SURMA. ENNE ALUSTAMIST 
LUGEGE KINDLASTI JÄRGMISI HOIATUSI. 

� Kui juhised ei ole teie jaoks arusaadavad või teil on paigalduse kohta küsimusi, pöörduge kvalifitseeritud paigaldaja poole. Põhja-Ameerika elanikud võivad ühendust võtta 
Ergotroni klienditeenindusega telefoninumbril 800 668 6848 või meiliaadressil customerservice@ergotron.com.

� Kui toode on katki või mõni selle osa on puudu, ärge toodet paigaldage ega monteerige. Varuosade saamiseks pöörduge Ergotroni klienditeeninduse poole telefoninumbril 
800 668 6848 või meiliaadressil customerservice@ergotron.com. Muude riikide kliendid saavad abi oma kohalikult edasimüüjalt.

� Lakke paigaldatav toode: See toode on mõeldud kasutamiseks laes, mille puidust talad ja risttalad on mõõtmetega 5 x 10 cm (2 x 4 tolli) ja suuremad. Kui te ei tea, mis 
tüüpi lagi teil on, või vajate abi mõnd muud tüüpi pinnale paigaldamisel (metalltalad või betoon), pöörduge kvalifitseeritud paigaldaja poole. Turvaline paigaldus eeldab, et 
lagi, kuhu paigaldatakse, peab olema võimeline kandma vähemalt neli korda suuremat raskust, kui on paigaldatava seadme kogukaal. Kui see nii ei ole, tuleb pinda vastavalt 
tugevdada. Paigaldaja vastutab selle eest, et lae konstruktsioon ja pind ning paigaldusel kasutatavad kinnitusvahendid toetavad kogukaalu piisavalt. Lakke paigaldatavate 
toodete puhul pöörduge palun professionaalse paigaldaja poole.

� Ärge kasutage seda toodet mõnel muul kui Ergotroni määratletud eesmärgil.
� Toode võib sisaldada liikuvaid osi. Olge kasutamisel ettevaatlik.
� ÄRGE ÜLETAGE SELLE TOOTE SUURIMAT LUBATUD KANDEVÕIMET.

BR¿DINÀJUMS! – LATVISKI

� BR¿DINÀJUMS! NEPAREIZA UZSTÀD¿ŠANA VAI MONTÀŽA VAR IZRAIS¿T SMAGUS MIESAS BOJÀJUMUS, ¿PAŠUMA BOJÀJUMUS VAI DZ¿V¿BAS ZAUDÈŠANU. 
PIRMS DARBA SÀKŠANAS IZLASIET ŠOS BR¿DINÀJUMUS.

� Ja neizprotat norZd�jumus vai ar� rodas kZdas šaubas vai jautZjumi, lÕdzu, sazinieties ar kvalificXtu uzstZd�tZju. ZiemeÖamerikas iedz�votZji var sazinZties ar uz×Xmuma 
Ergotron klientu apkalpošanas dienestu pa tZlruni 800 668 6848 vai sÕt�t e-pasta zi×ojumu uz customerservice@ergotron.com.

� Neveiciet uzstZd�šanu vai monZžu, ja izstrZdZjums vai aparatÕra ir bojZta vai to trÕkst. Ja nepieciešamas rezerves detaÖas, sazinieties ar Ergotron klientu apkalpošanas 
dienestu pa tZlruni 800 668 6848 vai sÕtiet e-pasta zi×ojumu uz customerservice@ergotron.com.  Starptautiskie klienti var sa×emt pal�dz�bu, sazinoties ar vietXjo pre�u 
izplat�tZju.

� Pie griestiem montËjamiem iestrÐdÐjumiem: Šis izstrZdZjums ir paredzXts izmantošanai, stiprinot pie griestiem, kas veidoti no 5x10 cm un lielZka izmXra koka baÖYiem un 
sijZm. Ja nezinZt griestu veidu vai ar� ir nepieciešama informZcija par citZm virsmZm (ar tXrauda sijZm vai no betona), sazinieties ar kvalificXtu uzstZd�tZju. Lai garantXtu 
drošu uzstZd�šanu, griestiem, pie kuriem veicat montZžu, jZiztur �etrreiz lielZks svars nekZ kopXjZ noslodze. PretXjZ gad�jumZ virsma ir jZnostiprina, lai tZ atbilstu š�m 
tehniskajZm pras�bZm. UzstZd�tZjs atbild par pZrbaudi, vai griestu struktÕra/virsma un uzstZd�šanZ izmantotie enkuri var droši izturXt kopXjo noslodzi. IzstrZdZjumiem, kurus 
montX pie griestiem, Öoti ieteicams izmantot profesionZlu uzstZd�tZju pakalpojumus.

� Nelietojiet šo izstrZdZjumu citiem nolÕkiem, nekZ norZd�jis uz×Xmums Ergotron. 
� ŠajZ izstrZdZjumZ var bÕt kust�gas detaÖas. Lietot piesardz�gi! 
� SLODZE NEDR¿KST PÀRSNIEGT Š¿ IZSTRÀDÀJUMA MAKSIMÀLO NESTSPÈJU.



ÒSPÔJIMAS! – LIETUVI×

� ÒSPÔJIMAS! NETINKAMAI SUMONTAVz ARBA SURINKz PRIETAIS_, GALITE PATIRTI RIMT× KÙNO SUŽALOJIM×, SUGADINTI NUOSAVYBz ARBA NET ŽÙTI. 
PRIEŠ PRADÔDAMI, ÒDÔMIAI PERSKAITYKITE ŠIUOS PERSPÔJIMUS. 

� Jeigu nesuprantate šiÛ instrukcijÛ, abejojate arba turite klausimÛ, kreipkit[s Ý kvalifikuot¹ specialist¹. Šiaur[s Amerikos gyventojai gali kreiptis Ý „Ergotron“ klientÛ aptarnavimo 
skyriÛ tel.: 800-668-6848 arba el. paštu: customerservice@ergotron.com.

� Nemontuokite ir nesurinkite produkto arba jo aparatÕros, jeigu ji yra pažeista arba trÕksta daliÛ. Jeigu reikalingos atsargin[s dalys, kreipkit[s Ý „Ergotron“ klientÛ aptarnavimo 
skyriÛ tel.: 800-668-6848 arba el. paštu: customerservice@ergotron.com.  Tarptautiniai klientai pagalbos turi kreiptis Ý vietinÝ platintoj¹. 

� Prie lubÛ montuojamiems gaminiams: šis gaminys buvo sukurtas tvirtinimui prie lubÛ, kurias sudaro medžio sijos bei 2 x 4 colio ir didesni skersiniai. Jeigu nežinote lubÛ
tipo arba reikalinga pagalba, norint atpažinti kitus paviršius (plieno sijas arba beton¹), kreipkit[s Ý kvalifikuot¹ specialist¹. Kad tvirtinimas bÕtÛ saugus, lubos, prie kuriÛ yra 
tvirtinama, turi atlaikyti 4 kartus didesnÝ svorÝ. Jeigu taip n[ra, paviršius turi bÕti sutvirtintas, kad atitiktÛ šÝ standart¹. Montuojantis asmuo privalo užtikrinti, kad lubÛ struktÕra / 
paviršius ir naudojami tvirtinimo elementai saugiai išlaikytÛ bendr¹ apkrov¹. Labai rekomenduojame, kad prie lubÛ tvirtinamus gaminius montuotÛ profesionalai.

� Nenaudokite šio produkto jokiu kitu tikslu nei nurodyta „Ergotron“. 
� Šiame produkte gali bÕti judan�iÛ daliÛ. BÕkite atsargÕs. 
� NEVIRŠYKITE MAKSIMALAUS GALIMO ŠIO PRODUKTO SVORIO. 

OPOZORILO – SLOVENŠ=INA

� OPOZORILO! NEUSTREZNA PRITRDITEV ALI MONTAŽA LAHKO POVZRO=I POŠKODBE, MATERIALNO ŠKODO ALI SMRT. PRED ZA=ETKOM PREBERITE 
NASLEDNJA OPOZORILA.

� ìe ne razumete navodil ali imate kakršna koli vprašanja ali dvome, se obrnite na strokovnjaka. Prebivalci Severne Amerike se lahko obrnejo na Ergotronovo službo za 
pomo� strankam na telefonski številki 800-888-8458 ali e-naslovu customerservice@ergotron.com.

� ìe je izdelek ali orodje poškodovano ali manjka, izdelka ne sestavljajte oz. pritrjujte. ìe potrebujete nadomestne dele, se obrnite na Ergotronovo službo za pomo� strankam 
na telefonski številki 800-888-8458 ali e-naslovu customerservice@ergotron.com. Kupci v drugih državah se morajo za pomo� obrniti na pooblaš�ene lokalne prodajalce.

� Izdelki, ki se pritrdijo na strop: Ta izdelek je zasnovan za stropno namestitev na lesene tramove in pre�ne tramove velikosti 5 x 10 cm in ve�je. ìe ne veste, kakšen strop 
imate, ali pa potrebujete pomo� glede drugih vrst površin (jekleni ali betonski tramovi), se obrnite na strokovnjaka. Za varno pritrditev mora biti nosilnost stropa, na katerega 
izdelek pritrjujete, 4-krat ve�ja od teže izdelka. ìe nimate take površine, jo morate oja�ati, da bo ustrezala tej zahtevi. Montažer mora preveriti, ali bosta stropna 
struktura/površina in pritrjevalno orodje varno podpirala celotno breme. Za namestitev izdelkov, ki se pritrdijo na strop, je zelo priporo�ljivo najeti usposobljene strokovnjake.

� Ta izdelek lahko uporabljate le na na�in, kot ga dolo�a podjetje Ergotron.
� Izdelek laho vsebuje premi�ne dele. Bodite previdni pri uporabi..
� NAJVE=JE DOVOLJENE TEŽE ZA TA IZDELEK NE SMETE PREKORA=ITI.

� VAROVANIE! NESPRÁVNA INŠTALÁCIA ALEBO MONTÁŽ MÔŽE SPÔSOBIÞ ŠKODU NA MAJETKU, VÁŽNE ZRANENIE ALEBO SMRÞ. PRED ZA=IATKOM 
INŠTALÁCIE SI PRE=ÍTAJTE NASLEDUJÚCE VAROVANIA.

� V prípade, že pokynom nerozumiete, máte nejaké pripomienky alebo otázky, kontaktujte kvalifikovaného technika. Zákazníci so sídlom v Severnej Amerike môžu 
kontaktova] oddelenie služieb zákazníkom spolo�nosti Ergotron na �ísle 800-888-8458 alebo na e-mailovej adrese customerservice@ergotron.com.

� V prípade, že je produkt alebo hardvér poškodený, alebo nejaká �as] chýba, nezostavujte a neinštalujte ho. Ak potrebujete náhradné sú�asti, kontaktujte oddelenie služieb 
zákazníkom spolo�nosti Ergotron na �ísle 800-888-8458 alebo na e-mailovej adrese customerservice@ergotron.com. Zákazníci mimo územia Spojených štátov, ktorí chcú
získa] pomoc, musia kontaktova] miestneho distribútora.

� Produkty urßené na pripevnenie na strop: Tento produkt bol navrhnutý pre montáž do stropu s definovanými trámami a stropnými nosníkmi minimálnych rozmerov 5 x 10 
cm. V prípade, že si nie ste istý typom steny alebo potrebujete radu v prípade iných povrchov (oceïových nosníkov alebo betónu), kontaktujte kvalifikovaného technika. 
Bezpe�ná montáž vyžaduje, aby mal strop, na ktorý idete montova], nosnos] zodpovedajúcu štvornásobku hmotnosti celkového za]aženia. V prípade, že má strop nižšiu 
nosnos], musí sa vystuži] tak, aby spð¸al tento štandard. Osoba, ktorá vykonáva montáž, je zodpovedná za overenie, �i konštrukcia stropu, jeho povrch a ukotvenia použité
pri montáži bezpe�ne vydržia celkové za]aženie. V prípade produktov montovaných do stropu sa odporú�a zavola] si na montáž odborníka.

� Držiak používajte iba tak, ako je výslovne uvedené spolo�nos]ou Ergotron.
� Tento produkt môže obsahova] pohyblivé �asti. Pri jeho používaní bu÷te opatrní.
� DBAJTE NA TO, ABY STE NEPREKRO=ILI MAXIMÁLNE POVOLENÉ ZAÞAŽENIE TOHTO PRODUKTU.

VAROVANIE! – SLOVENSKY
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WEIGHT CAPACITY

CAUTION!

 '
%�îòë (òðîï �)��î û��#ï ùãîï )øò	
æ *AR
!CN

!JP

IKKE OVERSTIG DEN MAKSIMALE VEKTKAPASITETEN FOR DETTE PRODUKTET!NO
BU ÜRÜN «Ç«N GEÇERL« OLAN MAKS«MUM AIRLIK KAPAS«TES«N« A¬MAYIN!TR
���������, ��� ��������
�� 
�;���� 
� ��

�� ������� � ; 
� �����<�
�!RU
DBAJTE NA TO, ABY STE NEPREKRO=ILI MAXIMÁLNE POVOLENÉ ZAÞAŽENIE TOHTO PRODUKTU!SK
NAJVE=JE DOVOLJENE TEŽE ZA TA IZDELEK NE SMETE PREKORA=ITI!SL
NEVIRŠYKITE MAKSIMALAUS GALIMO ŠIO PRODUKTO SVORIO!LT
SLODZE NEDR¿KST PÀRSNIEGT Š¿ IZSTRÀDÀJUMA MAKSIMÀLO NESTSPÈJU!LV
ÄRGE ÜLETAGE SELLE TOOTE SUURIMAT LUBATUD KANDEVÕIMET!ET

� �����<������ �������
�� ���°���� 
� ������, �¯���	�
 �� ���� ������!BL

ÖVERSKRID INTE MAXIMAL BELASTNINGSKAPACITET FÖR DENNA PRODUKT!SV
TÄMÄN TUOTTEEN SUURINTA PAINORAJAA EI SAA YLITTÄÄ!FI

NU DEP�¬I®I CAPACITATEA MAXIM� DE GREUTATE PENTRU ACEST PRODUS!RO

OVERSKRID IKKE DEN MAKSIMALE VÆGTKAPACITET FOR DETTE PRODUKT!DA

NEP@EKRA=UJTE MAXIMÁLNÍ ZATÍŽENÍ TOHOTO PRODUKTU!CZ
NE LÉPJÜK TÚL A TERMÉK MAXIMÁLIS TERHELHET}SÉGÉT!HU
��� ����������� �� �������+����� ��� �� ����� ���¨��!GK
NÃO EXCEDER A CAPACIDADE DE PESO MÁXIMO PARA ESTE PRODUTO!PT

NIE NALE]Y PRZEKRACZA` MAKSYMALNEJ ^ADOWNOjCI DLA TEGO URZ_DZENIA!PL

ÜBERSCHREITEN SIE NICHT DIE MAXIMALE TRAGKRAFT FÜR DIESES PRODUKT!DE
OVERSCHRIJDT HET MAXIMALE DRAAGVERMOGEN VOOR DIT PRODUCT NIET! NL
NON SUPERARE IL CARICO MASSIMO PER QUESTO PRODOTTO! IT

N/A

MAXIMUM SCREEN SIZE
TAMAÑO DE PANTALLA MÁXIMO

TAILLE D’ÉCRAN MAXIMALE

40 (LBS) / 18 (KG)

POUNDS (LBS) / KILOGRAMS (KG)
LIBRAS (LB) / KILOGRAMOS (KG)

LIVRES (LB) / KILOGRAMMERS (KG)

COMPLETE UNIT

MAXIMUM WEIGHT CAPACITY
MÁXIMA CAPACIDAD DE PESO

CAPACITE DE CHARGE MAXIMALE

USE WITH PRODUCTS LARGER THAN THE MAXIMUM WEIGHT AND SIZE MAY RESULT IN INSTABILITY CAUSING 
POSSIBLE INJURY.  USER MUST REMOVE TELEVISION OR OBJECT OFF THE BRACKET BEFORE ADJUSTING.  IF 
THE PRODUCT IS A TELEVISION MAXIMUM WEIGHT CAPACITY SUPERSEDES / OUTPLACES RECOMMENDED 
DIAGONAL  MEASURED TELEVISION SIZE!!

EN

EL USO CON EL PRODUCTOS MÁS GRANDE QUE EL PESO MÁXIMO Y TAMAÑO PUEDE CAUSAR INESTABILIDAD 
Y POSIBLEMENTE HERIDAS. EL USUARIO DEBE QUITAR LA TELEVISIÓN U OBJETO DEL SOPORTE ANTES DEL 
AJUSTE. SI EL PRODUCTO ES UNA TELEVISIÓN, LA CAPACIDAD DE PESO MÁXIMA REEMPLAZA EL TAMAÑO 
DIAGONAL RECOMENDADO DE LA TELEVISIÓN

ES

NE PAS UTILISER DES PRODUITS QUI SONT PLUS GRANDS DE LA CAPACITÉ DE CHARGE OU DES DIMENSIONS 
MAXIMALES – CELA POURRAIT PROVOQUER L’INSTABILITÉ DE PRODUIT ET DES BLESSURES. AVANT TOUT 
AJUSTEMENT, IL FAUT DÉMONTER LE TÉLÉVISEUR OU L’AUTRE PRODUIT ÉLÉCTRONIQUE. SI LE PRODUIT EST 
UN TÉLÉVISEUR, LA CAPACITÉ DE CHARGE MAXIMALE SE SUBSTITUE AU GRANDEUR DIAGONALE 
RECOMMANDÉ DU TÉLÉVISEUR. 

FR
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Bormaskin
Delin
¬S<?J<;=<
V@ta]
Izvrtajte
Gr�žti
Urbis
Puurige
�?9>=S
Burghiu
Borra
Poraa
Bor
Furar
A����ÂÃ��
Készítsen furatot
Vrtat
Wywier�
Forare
Boor
Bohren
Percer
Agujerear
Drill
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Sekskantnøkkel
Allen Anahtar|
D9?�9S¨W VJ²Q
Imbusový kïú�
Imbus klju�
Šešiakampis raktas
SešstÕra stie×atslXga
Kuuskantpesapeakruvi võti
³<HF9HF<T<;<; VJ²Q
Cheie Allen
Insexnyckel
Kuusiotappiavain
Unbrakonøgle
Chave Allen
E¿���� F¿��
Imbuszkulcs
Klí� imbus
Klucz do wkr�tów
Chiave esagonale
Inbussleutel
Inbusschlüssel
Clé hexagonale
Llave Allen
Allen Wrench
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SYMBOL KEY

 8"'��AR

VodováhaCZ
Szintez�HU
¾¿�Å��GK
NívelPT
VaterpasDA
VesivaakaFI
PassSV
Nivel�RO
¯=S9BL
LoodET
L�menisLV
LygisLT
Vodna tehtnicaSL
VodováhaSK
G?9S<;qRU
Ayn| Seviyeye GetirTR
VaterNO

PoziomnicaPL

WasserwaageDE
WaterpasNL
LivellareIT

LevelEN
NivelES
NiveauFR
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    &��%0
Forsiktig
Dikkat
�?<G9HF<?<:<;=<
Pozor
Previdno
D[mesio
Br�dinZjums
Hoiatus.
5;=8@;=<
Aten4ie
Försiktighet
Varoitus
Pas på
Cuidado
H��Ã��Â
Figyelmeztetés
Pozor
Przestroga
Attenzione
Voorzichtig
Vorsicht
Attention
Precaución
Caution
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I~5�!" ���!~� ���)
Blyantmerke
Kalem JÑareti
±@?@;G@{;@C T98<FV@
Poznamenajte si polohu ceruzkou
Oznaka s svin�nikom
Pažym[ti pieštuku
Atz�me ar z�muli
Pliiatsimärge
K>97;@Q@S@;< H 89J=S
Marcaj de creion
Märke med penna
Lyijykynämerkki
Blyantsmærke
Marcar a lápis
L���ÊÃ�� � �¿ÇÀ�
Jelöl� ceruza
Poznamenejte si polohu tužkou
Znak wykonany o�ówkiem
Segno di matita
Potloodmarkering
Bleistiftmarkierung
Marque de crayon
Marque con lápiz
Pencil Mark
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�2�)�
Hammer
Çekiç
M9J9F9V
Kladivo
Kladivo
Kalti
Nmurs
Haamer
OUV
Ciocan
Hammare
Vasara
Hammer
Martelo
P���ÂÃ�� � Ã����
Kalapács
Kladivo
M�otek
Martello
Hamer
Hammer
Marteau
Martillo
Hammer
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7*~�$."
Valgfritt
JsteÒe BaÒl|
´9T9J;=F<Jq;9
Voliteïné
Izbirno
Pasirinktinis
PXc izvXles
Valikuline
´9T6J;=F<J<;
Op4ional
Valfri
Valinnainen
Valgfrit
Opcional
H��������	

Választható
Volitelné
Opcjonalne
Opzionale
Optioneel
Optional
Optionnel
Opcional
Optional
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   ����5 ���
Stjerneskrujern
Y|ld|z Tornavida
±?<HF9S@C 9FS<?FV@
Krížový skrutkova�
Križni izvija� Phillips
Kryžminis atsuktuvas
Phillips skrÕvgriezis
Ristkruvikeeraja
KFS<?FV@ Phillips 
Qurubelni4� Phillips
Philips skruvmejsel
Ristipääruuvitaltta
Philips skruetrækker
Chave-de-fendas Phillips
L�����	��ÃÅÀ���
Keresztfejes csavarhúzó
K·ížový šroubovák
Rrubokr�t krzy�akowy
Cacciavite a croce
Phillips schroevendraaier
Kreuzschlitzschraubendreher
Tournevis Phillips
Destornillador Phillips
Phillips Screwdriver
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Pot·ebné nástrojeCZ
Szükséges eszközökHU
¾�����Ç��� ����¿���GK
Ferramentas necessáriasPT
Nødvendigt værktøjDA
Tarvittavat työkalutFI
Verktyg som krävsSV
Instrumente necesareRO
¯<9>©9G=8= U?<G=BL
Vajalikud tööriistadET
Nepieciešamie r�kiLV
Reikalingi ÝrankiaiLT
Potrebno orodjeSL
Potrebné náradieSK
¯<9>©9G=8¨< =;HF?URU
Gerekli AletlerTR
Nødvendige verktøyNO

Potrzebne narz�dziaPL

Benötigte WerkzeugeDE
Benodigde gereedschappenNL
Strumenti necessariIT

Tools NeededEN
Herramientas necesariasES
Outils requisFR

JP
CN
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Fjern
Kald|r
GG@J=F<
Odstrá¸te
Odstranite
Pašalinti
No×emt
Eemaldage
KFHF?@;=
Scoate4i
Ta bort
Poista
Fjern
Desmontar
¾�����Ã��
Távolítsa el
Odstra¸te
Zdejmij
Rimuovere
Verwijder
Entfernen Sie
Retirez
Retire
Remove
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Juster
Ayarlay|n
KF?<xUJ=?UWF<
Upravte polohu
Prilagodite
Nustatykite
PielZgojiet
Sättige paika
�<xUJ=?@WF<
Regla4i
Justera
Säädä
Justér
Ajustar
H��Ã��
Ã��
Igazítsa helyére.
Upravte polohu
Wyreguluj
Regolare
Regel
justieren Sie
Ajustez
Ajuste
Adjust
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 }���!" +*"!�
Kabelorganisering
Kablo Jdaresi
M9;F@: V@><J<W
Kryty káblov
Držalo za kable
Kabelio tvarkymas
KabeÖu penZÖi
Kaablite korraldamine
GT?@SJ<;=< ;@ V@><J=
Gestionarea cablurilor
Kabelhantering
Kaapelien hallinta
Kabelstyring
Gestão de cabos
A�������Ã� 	�¿�����
Kábelkezelés
Kryty kabel�
Pokrywa na przewody
Passacavi
Kabelgoten
Kabelführung
Gestion des câbles
Sistema de organización de cables
Cable Management
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1�!~� B�*"
Stram for hånd
Elle s|k|Ñt|r|n
�@FC:V@ S?UQ;U²
Utiahnite rukou
Privijte z roko
Priveržti ranka
Savilkšana ar roku
Pingutage käsitsi
�@F<x;<F< H ?6V@
Strâns cu mâna
Handspänn
Kiristä käsin
Stram med hånden
Apertar à mão
L��È�� � �� ����
Kézi rögzítés
Utáhnout rukou
Dokr�� r�cznie
Serrare a mano
Met de hand vastdraaien
Mit der Hand festziehen
Serrer avec les doigts
Ajuste manual
Hand tighten
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���&!" B�*"AR

Utáhn¶te upevn¶níCZ
Szorítsa meg a rögzít�t.HU
Æ��ÊÃ�� ��� Ã���	�Â��GK
Apertar apertoPT
Stram fæstnerenDA
Kiristä kiinnitinFI
Spänn fästeSV
Strânge4i dispozitivul de fixareRO
�@F<x;<F< ;@F<x@Q@BL
Pingutage kinnititET
Savelciet fiksatoruLV
Priveržti tvirtinimo element¹LT
Pri�vrstite objemkoSL
Utiahnite upevnenieSK
�@FC;=F< V?<TJ<;=<RU
K|skac| S|k|Ñt|r|nTR
Stram holderenNO

Zaciºnij �¹cznikPL

Ziehen Sie die Befestigung festDE
Draai de bevestiging vastNL
Serrare il dispositivo di fissaggioIT

Tighten FastenerEN
Ajuste el sujetadorES
Serrez l'attacheFR
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Uvoln¶te upevn¶níCZ
Lazítsa meg a rögzít�t.HU
S�À��ÊÃ�� ��� Ã���	�Â��GK
Soltar apertoPT
Løsgør fæstnerenDA
Löysää kiinnitintäFI
Lossa fästeSV
Sl�bi4i dispozitivul de fixareRO
�@7©J@><F< ;@F<x@Q@BL
Laske kinniti lõdvemaksET
Atbr�vojiet fiksatoruLV
Atlaisvinti tvirtinimo element¹LT
Zrahljajte objemkoSL
Uvoïnite upevnenieSK
KHJ@>qF< V?<TJ<;=<RU
K|skac| GevÑetinTR
Løsne holderenNO

Poluzuj zapi�ciePL

Lösen Sie die BefestigungDE
Draai de bevestiging losNL
Allentare il dispositivo diIT

Loosen FastenerEN
Afloje el sujetadorES
Desserrez l'attacheFR

JP
CN

6~�'��� 6~�;+� !1"
Finn midtpunktet
Orta Noktay| Bulma
¯@WG=F< �<;F?@Jq;U² F9QVU
Nájdite stredovú polohu
Poiš�ite središ�e
Raskite vidurin� pad[tÝ
Atrodiet centra stZvokli
Leidke keskkoht
¯@8<?<F< T9J9:<;=<F9 ;@
Localizare pozi4ie central�

Leta upp en central position
Etsi keskiasento
Find midterposition
Encontrar Posição Central
Æ����� �� Ë�Ã� 	������
Keresse meg a középs� pozíciót
Najd¶te st·edovou pozici
ZnajdT ºrodek
Determinare posizione centrale
Midden bepalen
Finden Sie die mittige Position
Repérez la position centrale
Encuentre la posición del centro
Find Center Position
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    :�)!" C+$�� B�* C~$��
Fastnøkkel
KurbaÒac|k
�9:V9S¨W VJ²Q
Kïú� – o�ko
Vili�asti klju�
Veržliaraktis atviru galu
Uzgriež×atslXga ar atvXrtu atveri
Harkvõti
U@<Q<; VJ²Q ><7 T?<GS@?=
Cheie cu cap deschis
Öppen nyckel
Kiintoavain
Åben nøgle
Chave de boca aberta
E¿���� �������Ç Å	���
Nyitott villáskulcs
Klí� – o�ko
Klucz p�aski
Chiave a forchetta
Open sleutel
Gabelschlüssel
Clé ouverte
Llave española
Open-Ended Wrench
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   ��-�!" }"ÿ!0"AR

Pot·ebné nástrojeCZ
Szükséges eszközökHU
¾�����Ç��� ����¿���GK
Ferramentas necessáriasPT
Nødvendigt værktøjDA
Tarvittavat työkalutFI
Verktyg som krävsSV
Instrumente necesareRO
¯<9>©9G=8= U?<G=BL
Vajalikud tööriistadET
Nepieciešamie r�kiLV
Reikalingi ÝrankiaiLT
Potrebno orodjeSL
Potrebné náradieSK
¯<9>©9G=8¨< =;HF?U8<;F¨RU
Gerekli AletlerTR
Nødvendige verktøyNO

Potrzebne narz�dziaPL

Benötigte WerkzeugeDE
Benodigde gereedschappenNL
Strumenti necessariIT

Tools NeededEN
Herramientas necesariasES
Outils requisFR

JP
CN

 (&?� ��(AR

Není sou�ástíCZ
Nem tartalmazzaHU
A�� ����¿�ÀÅ�����GK
Não incluídoPT
Ikke vedlagtDA
Ei mukanaFI
Ej inkluderadSV
Nu sunt incluseRO
¯< < S VJ²Q<;BL
Pole komplektisET
Nav iekÖautsLV
NepridedamaLT
Ni priloženoSL
Nie je sú�as]ou baleniaSK
5 V98TJ<VF ;< S©9G=FRU
Dahil deÒildirTR
Ikke inkludertNO

Nie nale�y do zestawuPL

Nicht im Lieferumfang enthaltenDE
Niet inbegrepenNL
Non inclusoIT

Not includedEN
No se incluyeES
Non inclusFR

JP
CN

TOOLS NEEDED

Wood Pilot
Pilot Hole Size Pilot Drill Depth
7/32” inch 3” inch

5 mm 75 mm
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CONTENTS

5

12 3 4

P-H

P-E

P-J

P-F

P-A – P-DP-G

OM10245vA
Pouch # Part # Qty Description

1 P-A 4 Leg post 3mm
2 P-B 4 Leg post 4mm
3 P-C 4 Leg post 5mm
4 P-D 4 Leg post 6mm
5 P-E 4 Pinned Hex Screws M5 x 8mm
6 P-F 4 Lag Screws 5/16”
7 P-G 4 Washer 8mm ID x 19mm OD x 2mm THK
8 P-H 4 Washer 5mm ID x 15mm OD x 1mm THK
9 P-I 1 Allen Wrench 3mm

10 P-J 1 Security Allen Wrench 4mm
11 P-K 4 Pinned Set Screws

Contents

N/A

1 1 Projector plate
2 1 Articulation unit
3 1 Ceiling plate
4 4 Leg post covers
5 4 Projector legs
6 1 PFC Coupler
7 1 Pinned Hex Screw M5 X 6mm
8 1 Set Screw
9 4 Pinned Hex Screw M5 x 12mm 

P-K

6

5

P-I

9
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Optional

EN Not included
ES No se incluye
FR Non inclus
DE Nicht im Lieferumfang enthalten
NL Niet inbegrepen
IT Non incluso
PL Nie nale�y do zestawu
CZ Není sou�ástí
HU Nem tartalmazza
GK A�� ����¿�ÀÅ�����
PT Não incluído
DA Ikke vedlagt
FI Ei mukana
SV Ej inkluderad
RO Nu sunt incluse
BL ¯< < S VJ²Q<;
ET Pole komplektis
LV Nav iekÖauts
LT Nepridedama
SL Ni priloženo
SK Nie je sú�as]ou balenia
RU 5 V98TJ<VF ;< S©9G=F
TR Dahil deÒildir
NO Ikke inkludert
AR (&?� ��(
CN
JP

PFC

NPT Pipe
Available Sizes

12”, 18”, 24”

PFC Coupler

EN Optional
ES Opcional
FR Optionnel
DE Optional
NL Optioneel
IT Opzionale
PL Opcjonalne
CZ Volitelné
HU Választható
GK H��������	

PT Opcional
DA Valgfrit
FI Valinnainen
SV Valfri
RO Op4ional
BL ´9T6J;=F<J<;
ET Valikuline
LV PXc izvXles
LT Pasirinktinis
SL Izbirno
SK Voliteïné
RU ´9T9J;=F<Jq;9
TR JsteÒe BaÒl|
NO Valgfritt
AR  7*~�$."
CN
JP

P-J

2

3

1

6

P-K
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Step 1

   6~�" ����$�! �~)\!" ��
Fjern emballasjen for installasjon
KapaÒ| daha sonra monte etmek üzere ç|kar|n
GG@J=F< V?¨{VU GJC >UGU°<W UHF@;9SV=
Odstrá¸te kryt pre neskoršiu inštaláciu
Odstranite pokrov za namestitev
Nuimkite dangtÝ, kad gal[tum[te sumontuoti v[liau
No×emiet vZku, lai uzstZd�tu to vXlZk
Eemaldage kate, mis paigaldatakse hiljem
¬S@J<F< V@T@V@ 7@ T9HJ<GS@°9 89;F=?@;<
Îndep�rta4i capacul pentru instalarea ulterioar�
Ta bort hölje för senare installation
Poista suojus myöhempää asennusta varten
Fjern emballagen til senere montering
Remover cobertura para instalação posterior
¾�����Ã�� �� 	Å¿�� ��� ��	��ÅÃ��Ã� ���
����
Vegye le a fedelet kés�bbi felszerelésre
Pro pozd¶jší instalaci sejm¶te kryt
Zdejmij pokryw� dla dalszych etapów instalacji
Rimuovere il coperchio, da installare in seguito
Kap verwijderen voor plaatsing op later tijdstip
Entfernen Sie die Abdeckung für die spätere Montage
Retirez le couvercle et conservez-le pour une installation ultérieure
Retire la cobertura para instalarla más tarde
Remove cover for later installation
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WOOD STUD INSTALLATION

      #2"+&!" B�þ+$� �2ÿ ��~*!" ��) ���) #;ÿ �5~�!" 8~�� !1" .AR

EN Find stud(s) and mark edge and center locations.
ES Ubique el panel y marque las ubicaciones de los bordes y el centro.
FR Repérez l'emplacement d'une poutre, puis marquez l'emplacement des bords et du centre de cette poutre.
DE Suchen Sie den Balken und markieren Sie Ränder und Mitte.
NL Zoek de drager en markeer de rand- en middenlocaties.
IT Individuare il montante e segnare la posizione dei bordi e del centro del montante stesso.
PL Znajd belk i zaznacz jej kraw dzie oraz rodek.
CZ Najd te d ev ný trám a vyzna te jeho okraje a st ed.
HU Keressük meg a gerendát, és jelöljük meg a szélét és a közepét.
GK .
PT Encontrar a viga e marcar os locais extremos e centrais.
DA Find underligger og markér kant og midt.
FI Etsi pystypuu ja merkitse reunat ja keskikohta.
SV Hitta stiftet och markera kant och mittenposition.
RO G�si i panoul i marca i loca iile de pe margine i din centru.
BL .
ET Otsige üles sõrestikupost ning märkige selle servad ja keskkoht.
LV Atrodiet statni un atz m jiet malas un centra atrašan s vietas
LT Surasti var t ir pa ym ti kraštines bei centrin pad tj.
SL Najdite steber ter ozna ite robove in sredino.
SK Nájdite drevený trám a vyzna te jeho okraje a stred.
RU .
TR Dire i bulun, kenar n ve ortas n i aretleyin.
NO Finn stenderen og marker kantene og midten.

CN
JP

STUD



WOOD STUD INSTALLATION
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        	��1$!" #;+&! }~��) #;+! -�û!" C+! %1/$þ"AR
Bruk takplaten til å markere monteringsstedetNO
Montaj yerini iÑaretlemek için tavan plakas|n| kullan|nTR
´JC ?@78<FV= 8<HF@ V?<T<:@ =HT9Jq7UWF< T9F9J9Q;U² TJ@HF=;URU
Pomocou stropnej dosky ozna�te miesto upevneniaSK
S ploš�ico za stropno pritrditev ozna�ite mesto pritrditveSL
Montavimo vietai pažym[ti naudokite lubÛ plokšt�LT
Izmantojiet griestu plZksni, lai atz�mXtu montXšanas vietuLV
Märkige laeplaadi abil paigalduskohtET
^7T9J7S@WF< TJ9HV9HF ;@ F@S@;@, 7@ G@ 9F><J<:=F< T97=�=CF@ ;@ 9V@QS@;<F9BL
Utiliza4i placa pentru tavan pentru a marca loca4ia de montareRO
Använd takplatta för att markera monteringspositionSV
Merkitse asennuskohta kattolevyn avullaFI
Brug loftpladen til at markere beslagets placeringDA
Utilizar uma placa de tecto para marcar o local de montagemPT
P��Ã�����ÂÃ�� ��� �¿Å	� ����ÂÁ ��� �� Ã���ÊÃ��� �� Ë�Ã� ����Ë���Ã�ÁGK
A szerelési hely megjelöléséhez használja a plafonlemezt.HU
Pomocí stropní desky ozna�te místo uchyceníCZ
U�yj p�ytki sufitowej do oznaczenia punktu monta�uPL
Utilizzare la piastra a soffitto per segnare la posizione di montaggioIT
Gebruik de plafondplaat om de montageplaats af te tekenenNL
Verwenden Sie die Deckenplatte, um die Montagestelle zu markierenDE
Utilisez la plaque de plafond pour marquer l'emplacement de montageFR
Use la placa de techo para marcar el lugar donde se realizará la instalaciónES
Use ceiling plate to mark mounting locationEN
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             ����/!" �<"+�!" }"� B<"+*!" �� ����$!"AR
Installasjon på vegg med trestendereNO
AhÑap Direkli Duvara MontajTR
GHF@;9SV@ ;@ HF<;U H G<?<SC;;¨8= HF9WV@8=RU
Inštalácia na drevenú stenuSK
Stenska pritrditev na lesen steberSL
Tvirtinimas prie medin[s sienosLT
UzstZd�šana pie koka stat×u sienasLV
Paigaldus puidust sõrestikupostidele ehitatud seinaleET
M9;F=?@;< ;@ G6?S<;@ T?<x?@G@ ;@ HF<;@BL
Instalarea pe un perete din panouri din lemnRO
TräfackverksmonteringSV
Asennus pystypuiseen seinäänFI
Installation på trævægDA
Instalação numa parede de vigas de madeiraPT
��	��ÅÃ��Ã� ���������� ÈÇ¿���� ��Ë�Ã�Å��GK
Falra szerelés fagerendánálHU
Instalace na st¶nu s d·ev¶nými trámyCZ
Instalacja ºcienna z wykorzystaniem s�upów drewnianychPL
Installazione su muro con montanti in legnoIT
Installatie op muur met houten dragersNL
Montage an Holzbalken an der WandDE
Installation murale sur poteau de cloison en boisFR
Instalación en pared con paneles de maderaES
Wood Stud Wall InstallationEN

STUD

         ���!1!" ��1!" ��""
Drill pilothull
K|lavuz delik aç|n
�?9HS<?J=F< ;@T?@SJC²°<< 9FS<?HF=<
Vyv@tajte vodiacu dieru
Navrtajte za�etno luknjo
Išgr�žkite bandom¹j¹ skyl�
Izveidojiet priekšurbumu
Puurige esialgne auk
�?9>=S@;< ;@ 9H;9S;@ GUTV@
Gaur� de ghidare a burghiului
Borra styrhål
Poraa ohjausreikä
Bor styrehul
Executar um furo piloto
¾���È�� ��Â ����

Fúrja ki a vezet�lyukat.
Vyvrtejte vodicí otvor
Wywier� otwór pilotowy
Trapanare il foro pilota
Boor een montagegat
Bohren Sie die Vorbohrung
Percez le trou de guidage
Realice el agujero piloto
Drill pilot hole

Wood Pilot
Pilot Hole Size Pilot Drill Depth

7/32” inch 3” inch
5 mm 75 mm
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Step 2

GK Ï���Ë��ÂÃ�� ��� �¿Å	� ������
PT Placa de montagem na parede
DA Montér vægpladen
FI Seinäasennuslevy
SV Montera väggplatta
RO Monta4i placa pentru perete
BL KV@Q<F< HF<;;@F@ TJ9HV9HF
ET Paigaldage seinaplaat
LV MontXt sienas plZksni

Step 3

EN Attach cover
ES Coloque la cubierta
FR Fixez le cache
DE Befestigen Sie die Abdeckung
NL Bevestig de bedekking
IT Montare il coperchio
PL Zamontuj pokryw�
CZ P·ipevn¶te kryt
HU Tegye fel a burkolatot.
GK Ï���Ë��ÂÃ�� �� 	��Å	�
PT Prender a cobertura
DA Sæt dækplade på
FI Kiinnitä suojus
SV Sätt fast hölje
RO AtaÑa4i capacul
BL �?=V?<T<F< V@T@V@
ET Kinnitage kaas
LV Piestipriniet pZrsegu
LT Užd[kite dangtelÝ
SL Namestite pokrov
SK Pripevnite kryt
RU GHF@;9S=F< V?¨{VU
TR KapaÒ| tak|n
NO Fest dekselet
AR     �~)\!" B�*"
CN
JP

x4

3

3

 #�&$$!~� �2
Fest sammen
Birbirine Geçirme
¬9HF¨VUWF<
Spojte dokopy
Stisnite skupaj
Susekite suspausdami
Saspiediet kopZ
Kinnitage kokku
¬6<G=;<F< H
Îmbina4i
Fäst tillsammans
Napsauta yhteen
Tryk sammen
Rebater
¾Ã��¿�Ã�� �Í�
Pattintsa össze
Spojte
Z�ó� razem
Unire a incastro
Samenklikken
Einrasten lassen
Emboîtez
Presione junto
Snap Together

LT Pritvirtinkite sienin� plokšt�
SL Ploš�ica za pritrditev na steno
SK Pripevnite nástennú dosku
RU GHF@;9S=F< HF<;9SU² TJ@HF=;U
TR Duvar plakas|n| monte edin
NO Fest veggplaten
AR        �)<~*!" C+�!" 	�]
CN
JP

EN Mount ceiling plate
ES Coloque la placa de pared
FR Montez la plaque murale
DE Montieren Sie die Wandplatte
NL Monteer de wandplaat
IT Montare la piastra a muro
PL Zamontuj p�yt� ºcienn¹
CZ P·ipevn¶te nást¶nnou desku
HU Szerelje fel a fali lemezt.

P-G

P-F
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Step 4

EN Loosen Fastener
ES Afloje el sujetador
FR Desserrez l'attache
DE Lösen Sie die Befestigung
NL Draai de bevestiging los
IT Allentare il dispositivo di fissaggio
PL Poluzuj zapi�cie
CZ Uvoln¶te upevn¶ní
HU Lazítsa meg a rögzít�t.
GK S�À��ÊÃ�� ��� Ã���	�Â��
PT Soltar aperto
DA Løsgør fæstneren
FI Löysää kiinnitintä
SV Lossa fäste
RO Sl3bi4i dispozitivul de fixare
BL �@7©J@><F< ;@F<x@Q@
ET Laske kinniti lõdvemaks
LV Atbr�vojiet fiksatoru
LT Atlaisvinti tvirtinimo element¹
SL Zrahljajte objemko
SK Uvoïnite upevnenie
RU KHJ@>qF< V?<TJ<;=<
TR K|skac| GevÑetin
NO Løsne holderen
AR     ���&!" �"
CN
JP

   	�1&!" () ^�~�&!" �,�"AR

Odpojte adaptér od držákuCZ
Szerelje le az adaptert a tartóról.HU
A�����ÂÃ�� ��� ���Ã������ ��
 �� ÀÅÃ� Ã�Â��È�ÁGK
Separar o adaptador da estruturaPT
Tag adapteren fra beslagetDA
Erota sovitin telineestäFI
Separera adapter från fästeSV
Adaptor separat din montajRO
KFG<J<F< @G@TF<?@ 9F 89GUJ@ 7@ 9V@QS@;<BL
Eraldage adapter kinnituskonstruktsioonistET
Atdaliet savienotZjelementu no stiprinZjumaLV
Askirkite nuo pagrindo adapterÝLT
Adapter snemite z držalaSL
Odpojte adaptér od držiakaSK
KFH9<G=;=F< @G@TF<? 9F HF9WV=RU
Adaptörü düzenekten ay|r|nTR
Løsne adapteren fra stativetNO

Od�¹cz adapter od mocowaniaPL

Trennen Sie den Adapter von der HalterungDE
Maak de adapter los van de montageNL
Separare l'adattatore della montaturaIT

Separate adapter from mountEN
Separe el adaptador del soporteES
Séparez l'adaptateur du supportFR

JP
CN

x1

Step 5

7

1

2

x1

1

2

P-J
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Step 6

Step 7

EN Tighten Fastener
ES Ajuste el sujetador
FR Serrez l'attache
DE Ziehen Sie die Befestigung fest
NL Draai de bevestiging vast
IT Serrare il dispositivo di fissaggio
PL Zaciºnij �¹cznik
CZ Utáhn¶te upevn¶ní
HU Szorítsa meg a rögzít�t.
GK Æ��ÊÃ�� ��� Ã���	�Â��
PT Apertar aperto
DA Stram fæstneren
FI Kiristä kiinnitin
SV Spänn fäste
RO Strânge4i dispozitivul de fixare
BL �@F<x;<F< ;@F<x@Q@
ET Pingutage kinnitit
LV Savelciet fiksatoru
LT Priveržti tvirtinimo element¹
SL Pri�vrstite objemko
SK Utiahnite upevnenie
RU �@FC;=F< V?<TJ<;=<
TR K|skac| S|k|Ñt|r|n
NO Stram holderen
AR      ���&!" B�*"
CN
JP

 B�*"
Fest
Ekleyin
�?=J9:=Fq
Pripevni]
Pritrdite
Pritvirtinti
Pievienojiet
Kinnitage
�?=V?<T<F<
AtaÑa4i
Fäst
Kiinnitä
Påsæt
Prender
H��Ã���ÂÃ��
Szerelje fel
P·ipevnit
Zamontuj
Fissare
Bevestig
Befestigen
Attacher
Fijar
Attach

AR

CZ
HU
GK
PT
DA
FI
SV
RO
BL
ET
LV
LT
SL
SK
RU
TR
NO

PL

DE
NL
IT

EN
ES
FR

JP
CN

x1

P-I

3

2

8
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Step 8

EN Adjust GK H��Ã��
Ã�� RU KF?<xUJ=?UWF<
ES Ajuste PT Ajustar TR Ayarlay|n
FR Ajustez DA Justér NO Juster
DE Justieren Sie FI Säädä SV Justera
NL Regel ET Sättige paika RO Regla4i
IT Regolare LV PielZgojiet BL �<xUJ=?@WF<
PL Wyreguluj LT Nustatykite AR  B�;"
CZ Upravte polohu SL Prilagodite CN
HU Igazítsa helyére. SK Upravte polohu JP

Step 9

EN Install
ES Instale
FR Installer
DE Anbringen
NL Installeer
IT Installare
PL Zainstaluj
CZ Instalujte
HU Telepítse
GK ��	���Ã�ÂÃ��
PT Instalar
DA Installér
FI Asenna
SV Montera
RO Instala4i
BL ^;HF@J=?@;<
ET Paigaldage
LV UzstZd�t
LT Montuoti
SL Pritrditev
SK Nainštalujte
RU GHF@;9S=Fq
TR Tak
NO Installere
AR ��*
CN
JP

Install leg posts into projector.

BA

x4

P-A – P-D

5

5

Adjust legs (Part 5) to fit projector hole pattern

9
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Step 10

A

B
EN Adjust GK H��Ã��
Ã�� RU KF?<xUJ=?UWF<
ES Ajuste PT Ajustar TR Ayarlay|n
FR Ajustez DA Justér NO Juster
DE Justieren Sie FI Säädä SV Justera
NL Regel ET Sättige paika RO Regla4i
IT Regolare LV PielZgojiet BL �<xUJ=?@WF<
PL Wyreguluj LT Nustatykite AR  B�;"
CZ Upravte polohu SL Prilagodite CN
HU Igazítsa helyére. SK Upravte polohu JP

5

5

Adjust legs (Part 5) to fit projector hole pattern

1

1
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Step 11

X4

x4

  ��)(0" B�*"
Fest dekslene
Kapaklar| tak|n
GHF@;9S=F< V?¨{V=
Pripevnite kryty
Namestite pokrove
Užd[kite dangtelius
Piestipriniet pZrsegus
Kinnitage kaaned
�?=V?<T<F< V@T@�=F<
AtaÑa4i capacele
Sätt fast höljen
Kiinnitä suojukset
Sæt dækplader på
Prender as coberturas
Ï���Ë��ÂÃ�� �� 	��Å	��
Tegye fel a burkolatokat.
P·ipevn¶te kryty
Zamontuj pokrywy
Montare i coperchi
Bevestig de bedekkingen
Befestigen Sie die Abdeckungen
Fixez les caches
Coloque las cubiertas
Attach covers

AR

CZ
HU
GK
PT
DA
FI
SV
RO
BL
ET
LV
LT
SL
SK
RU
TR
NO

PL

DE
NL
IT

EN
ES
FR

JP
CN

P-E

P-H

4

Step 12

 B�*"AR

UtáhnoutCZ
RögzítseHU
L��È��GK
ApertarPT
StramDA
KiristäFI
SpännSV
Strânge4iRO
�@F<x;<F<BL
PingutageET
SavilktLV
PriveržtiLT
Pri�vrstiteSL
Utiahnu]SK
�@FCx=S@;=<RU
S|k|Ñt|r|nTR
StramNO

Dokr��PL

FestziehenDE
VastdraaienNL
SerrareIT

TightenEN
AjustarES
SerrerFR

JP
CN
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Step 13

EN Tighten Fastener
ES Ajuste el sujetador
FR Serrez l'attache
DE Ziehen Sie die Befestigung fest
NL Draai de bevestiging vast
IT Serrare il dispositivo di fissaggio
PL Zaciºnij �¹cznik
CZ Utáhn¶te upevn¶ní
HU Szorítsa meg a rögzít�t.
GK Æ��ÊÃ�� ��� Ã���	�Â��
PT Apertar aperto
DA Stram fæstneren
FI Kiristä kiinnitin
SV Spänn fäste
RO Strânge4i dispozitivul de fixare
BL �@F<x;<F< ;@F<x@Q@
ET Pingutage kinnitit
LV Savelciet fiksatoru
LT Priveržti tvirtinimo element¹
SL Pri�vrstite objemko
SK Utiahnite upevnenie
RU �@FC;=F< V?<TJ<;=<
TR K|skac| S|k|Ñt|r|n
NO Stram holderen
AR      ���&!" B�*"
CN
JP

x1

1

2

7

 B�*"
Fest
Ekleyin
�?=J9:=Fq
Pripevni]
Pritrdite
Pritvirtinti
Pievienojiet
Kinnitage
�?=V?<T<F<
AtaÑa4i
Fäst
Kiinnitä
Påsæt
Prender
H��Ã���ÂÃ��
Szerelje fel
P·ipevnit
Zamontuj
Fissare
Bevestig
Befestigen
Attacher
Fijar
Attach

AR

CZ
HU
GK
PT
DA
FI
SV
RO
BL
ET
LV
LT
SL
SK
RU
TR
NO

PL

DE
NL
IT

EN
ES
FR

JP
CN

Step 14

P-J
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Step 15

EN Adjust swivel
ES Ajuste el giro
FR Ajustez le pivot
DE Stellen Sie die gewünschte Position ein
NL Pas de draaiing aan
IT Regolare la rotazione
PL Dopasuj po�¹czenie obrotowe
CZ Upravte polohu oto�ného podstavce
HU Állítsa be a forgatást.
GK H��Ã��
Ã�� ��� ÅÈ���
PT Ajustar o fuso roscado
DA Justér drejeplade
FI Säädä pyörivä nivel
SV Justera svängplatta
RO Regla4i rozeta
BL �<xUJ=?@WF< {@?;=?;9F9 H6<G=;<;=<
ET Sättige pöörel paika
LV PielZgojiet šarn�rsavienojumu
LT Pasukimo nustatymas
SL Prilagodite vrtljiv tulec
SK Upravte polohu oto�ného podstavca
RU KF?<xUJ=?UWF< Ux9J T9S9?9F@
TR Döner mafsal| ayarlay|n
NO Juster svingtappen
AR     +*"ÿ1!" ��5+!" B�;"
CN
JP

EN Tighten
ES Ajustar
FR Serrer
DE Festziehen
NL Vastdraaien
IT Serrare
PL Dokr��
CZ Utáhnout
HU Rögzítse
GK L��È��
PT Apertar
DA Stram
FI Kiristä
SV Spänn
RO Strânge4i
BL �@F<x;<F<
ET Pingutage
LV Savilkt
LT Priveržti
SL Pri�vrstite
SK Utiahnu]
RU �@FCx=S@;=<
TR S|k|Ñt|r|n
NO Stram
AR  B�*"
CN
JP

2
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    �������	�
 ����	 ������ �����(AR) Arabic
(CN) Chinese
(JP) Japanese

TAKK FOR AT DU KJØPTE ET Ergotron-PRODUKT(NO) Norwegian
ERGOTRON ÜRÜNÜNÜ SATIN ALDIINIZ «Ç«N TE¬EKKÜR EDER«Z(TR) Turkish
���;������ ��� �� ���������
�� ������� Ergotron(RU) Russian
,AKUJEME VÁM ZA ZAKÚPENIE PRODUKTU SPOLO=NOSTI Ergotron(SK) Slovak
ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP ErgotronOVEGA IZDELKA(SL) Slovenian
DÔKOJAME, KAD ÒSIGIJOTE „Ergotron“ PRODUKT_(LT) Lithuanian
PATEICAMIES, KA IEGÀDÀJÀTIES Ergotron IZSTRÀDÀJUMU(LV) Latvian
TÄNAME, ET OSTSITE ErgotronI TOOTE(ET) Estonian
���;������ ��, �� �������� ������ 
� Ergotron (BL) Bulgarian

TACK FÖR ATT DU KÖPTE EN Ergotron-PRODUKT(SV) Swedish
KIITÄMME Ergotron-TUOTTEEN OSTAMISESTA(FL) Finnish

V© MUL®UMIM C© A®I ACHIZI®IONAT UN PRODUS Ergotron(RO) Romanian

TAK, FORDI DE HAR KØBT ET Ergotron-PRODUKT(DA) Danish

D?KUJEME ZA ZAKOUPENÍ PRODUKTU SPOLE=NOSTI Ergotron(CZ) Czech
AZ Ergotron KÖSZÖNI, HOGY A CÉG TERMÉKÉT VÁLASZTOTTA(HU) Hungarian
��� ������������ ��� ��������� ��� ���¨�� ��� Ergotron(GK) Greek
OBRIGADO POR ADQUIRIR UM PRODUTO Ergotron(PT) Portuguese

DZIzKUJEMY PA-STWU ZA ZAKUP PRODUKTU FIRMY Ergotron(PL) Polish

VIELEN DANK, DASS SIE EIN Ergotron-PRODUKT ERWORBEN HABEN(DE) Deutsch
DANK U VOOR UW AANKOOP VAN EEN Ergotron-PRODUCT(NL) Netherlands
GRAZIE PER AVER PREFERITO UN PRODOTTO Ergotron (IT) Italian

THANK YOU FOR PURCHASING AN Ergotron PRODUCT(EN) English
GRACIAS POR ADQUIRIR UN PRODUCTO DE Ergotron(ES) Spanish
MERCI D’AVOIR ACHETÉ UN PRODUIT Ergotron(FR) French

Ergotron Inc.
1121 Trapp Road

Eagan, MN 55121 USA

1-800-888-8458
www.ergotron.com

All trademarks are the property of their respective companies. 
Ergotron is a registered trademark of Ergotron Inc. © 2011


